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ヴ
ァ
ル
タ
ー
・
プ
ォ
ン
・
デ
ル
・
フ
ォ
ー
ゲ
ル
ヴ
ァ
イ
デ
が
ヴ
ィ
ー
ン
の

宮
廷
に
お
い
て
、
ラ
イ
ン
マ
ル
・
フ
ォ
ン
・
ハ
ー
ゲ
ナ
ウ
を
師
と
し
て
詩
人

の
道
を
ふ
み
出
し
た
こ
と
は
前
述
の
と
お
り
で
あ
る
。
い
ま
し
ば
ら
く
ヴ
ァ

ル
タ
ー
、
ラ
イ
ン
マ
ル
両
詩
人
の
関
係
に
つ
い
て
筆
を
と
ど
め
る
こ
と
に
し

よ
う
。ラ

イ
ン
マ
ル
は
フ
リ
ー
ド
リ
ヒ
・
プ
ォ
ン
・
ハ
ウ
ゼ
ン
や
フ
リ
ー
ド
リ
ヒ

・
フ
ォ
ン
・
モ
ー
ル
ン
ゲ
ン
な
ど
と
共
に
な
ら
び
称
さ
れ
る
十
二
枇
紀
末
の

最
も
偉
大
な
詩
人
で
あ
る
。
し
か
し
他
の
多
く
の
詩
人
と
同
じ
く
、
そ
の
生

涯
は
詳
か
で
な
い
。
彼
の
名
を
と
ど
め
た
記
録
も
な
く
、
ま
た
彼
の
詩
は
後

に
も
述
ぺ
る
よ
う
に
、
ま
っ
た
く
現
実
性
に
乏
し
い
こ
と
が
む
し
ろ
そ
の
特

徴
と
な
っ
て
い
る
程
で
あ
る
か
ら
、
ヴ
ァ
ル
タ
ー
の
場
合
の
よ
う
に
、
そ
こ

か
ら
詩
人
の
生
涯
を
推
測
す
る
こ
と
も
出
来
な
い
。
だ
が
ゴ
ッ
ト
フ
リ
ー
ト

・
フ
ォ
ン
・
シ
ュ
ト
ラ
ー
ス
プ
ル
ク
が
、
『
ト
リ
ス
ク
ン
』
(
4
7
7
5
行
）
に
お

い
て
、
ラ
イ
ン
マ
ル
の
死
を
悼
み
、
彼
を
ミ
ン
ネ
ゼ
ン
ガ
ー
の
合
唱
を
ひ
全

い
る
「
ハ
ー
ゲ
ナ
ウ
の
小
夜
喘
烏
」
と
よ
び
、
彼
の
舌
に
は

aller
d
c
e
n
e
 

h
o
u
b
e
t
l
i
s
t
歌
の
最
高
の
技
が
封
じ
込
ま
れ
て
い
る
と
諏
え
た
よ
う
に
、
彼

は
ヴ
ァ
凡
タ
ー
と
な
ら
ん
で
、
同
時
代
お
よ
び
後
代
の
人
々
に
最
も
愛
せ
ら

れ
、
尊
敬
を
受
け
た
抒
情
詩
人
で
あ
っ
た
。
一
一
六

0
年
か
ら
六
五
年
の
間

に
う
ま
れ
、
―
二

0
七
年
か
ら
一

0
年
の
間
に
歿
し
た
と
い
う
。
同
名
の
他

の
詩
人
と
区
別
す
る
た
め
に

R
e
i
n
m
a
r
d
e
r
 A
l
t
e

と
も
称
せ
ら
れ
、
ゴ
ッ

ト
プ
リ
ー
ト
の
い
う
ハ
ー
ゲ
ナ
ウ

H
a
g
e
n
a
u
を
附
し
て
よ
ぶ
の
が
普
通
で

あ
る
が
、
こ
の
地
名
に
つ
い
て
も
疑
問
が
あ
り
、
彼
の
活
動
の
舞
台
が
ヴ
ィ

ー
ン
で
あ
る
た
め
、
上
部
オ
ー
ス
ト
リ
ア
の
イ
ン
河
畔
プ
ラ
ウ
ナ
ウ
に
近
い
、

ハ
ー
ゲ
ナ
ウ
を
生
地
と
す
る
人
も
あ
る
が
、
ア
凡
サ
ス
の
ぐ
ー
・
ケ
ナ
ウ
と
す

る
の
が
大
方
の
説
で
あ
る
。
ラ
イ
ン
マ
ル
は
バ
ー
ベ
ン
ベ
ル
ク
公
の
レ
オ
ポ

ル
ト
五
批
お
よ
び
プ
リ
ー
ド
リ
ヒ
一
枇
に
仕
え
、
宮
廷
詩
人
と
し
て
比
較
的

平
癒
な
生
活
を
送
っ
た
ら
し
い
。

ラ
イ
ン
マ
ル
の
詩
風
は
、
遠
く
プ
ロ
ヴ
ァ
ン
ス
に
発
す
る
ト
ゥ
を
（
ド
ゥ

ー
ル
の
流
れ
を
く
む
も
の
で
あ
っ
た
。
元
来
ト
ゥ
ル
パ
ド
ゥ
ー
ル
の
文
学
は

ド
イ
ツ
国
内
で
も
特
に
ラ
イ
ン
地
方
に
強
い
影
薯
を
与
え
、
ラ
イ
ン
下
流
の

プ
ラ
ン
ド
ル
地
方
か
ら
は
「
純
正
な
部
律
の
創
始
者
」
と
い
わ
れ
る
〈
イ
ン

リ
ヒ
・
フ
ォ
ン
・
プ
ニ
ル
デ
ケ
が
現
わ
れ
、
つ
い
で
こ
の
プ
ラ
ン
ス
の
影
響

は
ラ
イ
ン
上
流
地
方
に
も
伝
え
ら
れ
た
。
後
者
を
代
表
す
る
の
が
ラ

4
ン
マ

ル
で
あ
る
。
紙
に
一
―
五

0
年
頃
、
オ
ー
ス
ト
リ
ア
の
ド
ナ
ウ
流
域
に
は
キ

ュ
ー
レ
ン
ベ
ル
ク
の
詩
人
な
ど
に
よ
る

V
o
l
k
s
l
i
e
d

を
思
わ
せ
る
抒
閤
詩

が
存
在
し
た
が
、
フ
ラ
ン
ス
よ
り
伝
来
し
た
こ
の
新
し
い
抒
情
詩
は
、
主
と

西

田

ヴ
ァ
ル
ク
ー
・
フ
ォ
ン
・
デ
JV

・
フ
ォ
ー
ゲ
ル
ヴ
ァ
イ
デ

越

（
そ
の
二
）

郎
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し
て
宮
廷
に
栄
え
、
甚
だ
ロ
マ
ン
化
さ
れ
た
も
の
で
、
そ
の
プ
ラ
ン
ス
的
な

繊
細
な
優
雅
さ
が
、
ド
イ
ツ
に
古
く
か
ら
あ
る
抒
情
詩
の
単
純
素
朴
な
惑
情

に
附
加
さ
れ
る
こ
と
に
な
っ
た
。
そ
し
て
こ
4

に

K
u
n
s
t
l
y
r
i
k
と
し
て
の

ミ
ン
ネ
ザ
ン
グ
が
成
立
す
る
。
ミ
ン
不
ザ
ソ
グ
は
、
形
式
的
に
は
表
現
の
技

巧
を
競
い
、
ま
た
内
容
か
ら
云
え
ば
、
そ
れ
は
ま
っ
た
＜
叩
心
竺

K

叡
‘
応
i

卜
に

限
定
さ
れ
て
い
る
。
ミ
ン
ネ
と
は
婦
人
崇
拝
の
一
形
式
で
あ
り
、
宮
廷
騎
士
の

生
き
方
の
一
つ
の
典
型
で
あ
っ
た
と
云
え
る
の
で
あ
る
。
貴
婦
人

f
r
o
u
w
e

の
寵
を
得
る
た
め
に
、
憧
憬
を
も
や
し
つ
つ
、
湿
に
は
ま
っ
た
奉
仕
を
す
る
。

現
今
普
通
に
用
い
ら
れ
る
愛

L
i
e
b
e

が
男
女
の
結
合
を
も
つ
て
実
現
さ
れ

る
の
に
対
し
て
、
ミ
ン
ネ

m
i
n
n
e

は
対
極
性
を
そ
の
著
し
い
特
徴
と
み
て

よ
い
で
あ
ら
う
。
さ
て
ミ
ン
ネ
を
う
た
う
詩
人
と

f
r
o
u
w
e
、
階
級
の
上
か

ら
は

h
e
r
r
i
n

と
を
結
ぶ
も
の
は
、
た
だ
孟
血
憬
」
の
思
念
が
あ
る
ば
か
り

で
あ
る
。
従
っ
て
ミ
ン
ネ
ザ
ン
グ
ほ
所
謂
体
験
の
文
学
E
r
l
e
b
n
i
s
d
i
c
h
t
u
n
g
 

で
は
な
く
、
た
だ
形
式
を
主
と
す
る
文
学
と
な
ら
ざ
る
を
得
な
い
。

宮
廷
社
会
に
お
い
て
は
、

N
u
h
t
、
m!i.ze
、
strete
、
h
6
h
e
r

m
u
o
t

を

つ
ね
に
保
つ
こ
と
が
要
求
さ
れ
る
が
、
こ
れ
ら
の
諸
々
の

t
u
g
e
n
t

は
、
こ

の
抒
情
詩
に
お
い
て
も
理
想
と
さ
れ
、
そ
れ
ら
に
よ
っ
て
情
熱
的
な
感
情
の

披
握
は
抑
制
さ
れ
ね
ば
な
ら
な
か
っ
た
。
従
っ
て
ミ
ン
ネ
ザ
ン
グ
は
、
抒
情

的
な
感
情
よ
り
は
む
し
ろ
、
情
感
に
あ
ふ
れ
た
省
察
を
そ
の
重
要
な
主
題
と

す
る
こ
と
に
な
り
、
ミ
ン
ネ
の
本
質
・
概
念
と
か
、
ミ
ン
ネ
の
よ
ろ
こ
び
、

悩
み
な
ど
に
つ
い
て
の
説
朋
に
重
き
が
置
か
れ
る
の
で
あ
る
。
所
謂

Refl-

e
x
i
o
n
s
l
y
r
i
k
で
あ
る
。
ま
た
こ
れ
ら
の
抒
饂
詩
に
は
、
上
述
の
こ
と
か
ら

当
然
、
自
然
そ
の
他
外
界
の
事
象
は
ほ
と
ん
ど
排
除
さ
れ
て
い
る
か
ら
、
ご

く
僅
か
な
例
外
を
除
い
て
は
、
新
鮮
な
生
命
の
い
ぶ
含
を
欠
い
て
い
る
こ
と

は
止
む
を
得
な
い
で
あ
ろ
う
。

こ
の
よ
う
な
傾
向
を
も
っ
た
ミ
ン
ネ
ザ
ン
グ
の
代
表
詩
人
が
ラ
イ
ン
マ
沙

で
あ
っ
た
。
こ
の
抒
情
詩
が
彼
に
よ
っ
て
ラ
イ
ン
地
方
か
ら
、
オ
ー
ス
ト
リ

ア
に
移
し
植
え
ら
れ
た
の
で
あ
る
。
ラ
テ
ン
的
繊
細
な
優
雅
さ
は
、
同
時
に

空
想
を
、
さ
ら
に
は
虚
ろ
な
も
の
を
伴
つ
て
、
や
が
て
こ
の
抒
情
詩
に
一
っ

の
因
襲
的
な
も
の
と
な
っ
て
つ
き
ま
と
う
。
ミ
ン
ネ
は
、
強
い
熱
情
的
流
憬

の
衷
心
か
ら
の
流
露
で
は
な
く
て
、
一
種
の
遊
戯
に
堕
し
て
し
ま
う
傾
向
が

あ
っ
た
。
ラ
イ
ン
マ
ル
の
恋
愛
詩
は
、
そ
の
完
備
し
た
形
式
を
も
つ
て
顕
著

な
特
徴
と
し
て
お
り
、
当
時
の
抒
情
詩
の
一
極
点
を
示
す
も
の
で
あ
る
が
、

そ
こ
に
は
す
で
に
、
因
襲
か
ら
来
る
固
定
化
が
、
形
式
的
な
表
面
性
が
強
く

認
め
ら
れ
る
こ
と
は
否
定
出
来
な
い
。
ラ
イ
ン
マ
ル
の
詩
の
多
く
は
、
報
い

ら
れ
ぬ
ミ
ン
ネ
を
な
げ

v
K
l
a
g
e
l
i
e
d

で
あ
り
、
そ
の
形
象
を
欠
い
た
モ
ノ

ト
ー
ン
な
調
子
の
か
げ
に
、
詩
人
の
個
性
は
埋
没
し
て
い
る
。
ラ
イ
ン
マ
ル

の
今
日
残
さ
れ
て
い
る
詩
の
主
要
な
も
の
は
、

N
y
k
l
u
s

と
称
せ
ら
れ
る
―
―
―

十
の
詩
か
ら
成
る
も
の
で
あ
る
が
、
こ
れ
は
い
わ
ゆ
る

h
O
h
e
m
i
n
n
e

を

テ
ー
マ
と
す
る
ヴ
ァ
リ
エ
ー
ジ
ョ
ン
で
、
貴
婦
人
へ
の
瞬
美
、
憧
憬
、
聞
き

居
け
ら
れ
ぬ
愛
、
墾
願
、
歎
き
、
ま
た

f
r
o
u
w
e
自
身
の
心
の
動
揺
な
ど
の

モ
テ

1
1
プ
が
用
い
ら
れ
て
い
る
。
そ
し
て
こ
れ
ら
の
モ
テ
ィ

1
プ
は
詩
人

の
す
ぐ
れ
た
技
巧
に
よ
り
、
さ
ま
ざ
ま
な
緊
張
を
は
ら
み
な
が
ら
、
展
開
さ

れ
て
ゆ
く
の
で
あ
る
。
し
か
し
こ
れ
は
現
実
を
遠
く
離
れ
た
概
念
の
慰
厳
と

い
う
印
象
は
お
入
う
べ
く
も
な
い
。

さ
て
ヴ
ァ
ル
タ
ー
は
ラ
イ
ン
マ
ル
の
教
え
を
受
け
た
の
で
あ
る
か
ら
、
そ

れ
を
ひ
き
つ
い
だ
初
期
の
ミ
ン
ネ
ザ
ン
グ
が
ラ
イ
ン
マ
ル
の
芸
術
の
制
約
下

に
樅
か
れ
、
著
し
い
影
響
を
受
け
て
い
る
こ
と
は
当
然
で
あ
ろ
う
。
そ
れ
は

ラ
イ
ン
マ
ル
の
駆
使
し
た
形
式
・
技
巧
の
摸
倣
に
と
ど
ま
ら
ず
、
内
容
的
に

も
そ
の
詩
風
の
範
囲
を
出
る
こ
と
は
出
来
な
か
っ
た
。
そ
し
て
新
鮮
な
個
性
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味
に
乏
し
い
結
果
を
産
む
こ
と
に
な
っ
た
。
プ
ル
戻
ッ
〈
の
言
葉
を
借
り
れ

ば
、
ラ
イ
ン
マ
ル
に
お
け
る
と
同
様
、
「
熟
情
と
活
気
と
を
欠
い
た
蒼
白
な
、

つ
や
の
な
い
相
貌
を
呈
し
、
ほ
の
か
な
薄
明
り
が
、
そ
の
上
に
拡
が
つ
て
、

そ
こ
で
は
一
切
の
輪
廓
が
朦
薗
と
な
る
。
」

ラ
イ
ン
マ
ル
と
ヴ
ァ
ル
ク
ー
と
の
間
に
は
、
十
オ
の
年
齢
の
差
が
あ
っ
た

し、

m
b
e

の
詩
人
で
あ
り
、

k
l
a
g
e

の
詩
人
で
あ
り
、
ま
た
宮
廷
社
会

の
典
型
的
代
表
者
で
も
あ
っ
た
ラ
イ
ン
マ
ル
と
、
情
熱
的
な
明
る
い
気
質
の

持
主
ヴ
ァ
ル
ク
ー
と
が
必
ず
し
も
し
つ
く
り
行
か
な
か
っ
た
で
あ
ろ
う
こ
と

は
想
像
さ
れ
る
。
両
詩
人
の
閃
係
が
緊
張
を
は
ら
ん
で
い
た
こ
と
は
、
ヴ
ァ

ル
タ
ー
が
ラ
イ
ン
マ
ル
の
死
を
追
悼
し
た
詩
、

8
2
,
2
4

お
よ
び
8
3
,
1

に
も

う
か
が
わ
れ
る
。
性
格
上
の
相
違
の
他
に
、
次
第
に
成
長
し
つ
つ
あ
る
ヴ
ァ

ル
タ
ー
の
姿
を
、
ラ
イ
ン
マ
ル
が
嫉
妬
の
ま
な
ざ
し
を
も
つ
て
見
や
っ
た
こ

と
も
考
え
ら
れ
る
。
い
ず
れ
に
し
て
も
恐
ら
く
親
密
な
結
び
つ
き
を
得
る
こ

と
は
難
し
か
っ
た
よ
う
あ
る
。
師
弟
の
関
係
が
や
が
て
対
抗
者
の
そ
れ
に
変

つ
て
ゆ
く
。
む
ろ
ん
、
そ
れ
は
許
し
が
た
い
真
の
敵
対
と
い
う
程
の
も
の
で

は
な
か
っ
た
に
し
ろ
、
ヴ
ァ
ル
ク
ー
が
ラ
イ
ン
マ
ル
の
制
約
を
克
服
離
脱
し

よ
う
と
す
る
―
つ
の
憫
程
と
見
な
け
れ
ば
な
ら
な
い
。

こ
の
両
詩
人
の
あ
い
だ
の
緊
張
は
い
か
な
る
形
を
と
っ
た
で
あ
ろ
う
か
。

そ
れ
は
文
学
論
争
と
い
う
形
を
と
つ
て
表
面
に
あ
ら
わ
れ
た
の
で
あ
る
。
そ

し
て
断
続
し
な
が
ら
ほ
ぼ
十
年
の
問
つ
づ
き
、
ラ
イ
ン
マ
ル
の
死
を
も
つ
て

緊
張
は
と
け
る
こ
と
に
な
る
。
後
代
に
も
文
学
論
争
と
称
せ
ら
れ
る
も
の
は

少
く
な
い
。
ゲ
ー
テ
・
ジ
ラ
ー
に
よ
る
い
わ
ゆ
る

X
e
n
i
e
n
k
a
m
p
f
な
ど
は
、

そ
の
も
っ
と
も
著
名
な
も
の
で
あ
ろ
う
が
、
ラ
イ
ン
マ
凡
|
ー
ヴ
ァ
JV

女
ー

の
そ
れ
は
、
恐
ら
く
最
初
の
も
の
と
い
え
る
の
で
は
な
か
ろ
う
か
。
た
だ
こ

の
種
の
争
い
が
多
く
紙
の
上
で
な
さ
れ
た
も
の
で
あ
る
の
に
対
し
て
、
ラ
イ

ン
マ
ル
・
ヴ
ァ
沙
タ
ー
の
場
合
は
、
い
わ
ば
面
と
む
か
つ
て
な
さ
れ
な
け
れ

ば
な
ら
な
か
っ
た
。
当
時
の
詩
人
は
、
宮
廷
の
人
士
を
前
に
し
て
詩
を
吟
誦

す
る
の
が
通
例
で
あ
っ
た
か
ら
、
相
当
な
勇
気
を
要
し
た
と
思
わ
れ
る
。
以

下
簡
単
に
そ
の
経
過
を
辿
つ
て
み
よ
う
。

そ
の
端
緒
と
な
っ
た
の
は
、
恐
ら

vH~rre 

got, 
g
e
s
e
g
e
n
e
 

m
i
c
h
 

v
a
r
 s
o
r
g
e
n
 (
1
1
5
,
 
6
)

に
は
じ
ま
る
ヴ
ァ
ル
ク
ー
の
詩
で
あ
ろ
う
と
さ
れ

て
い
る
。
そ
の
第
三
節

A
l
s
 i
c
h
 
u
n
d
e
r
 w
i
l
e
n
 zir 
gesitze, 

sl) 
si 
m
i
c
h
 m
i
t
 ir 
r
e
d
e
n
 lat `
 

s
6
 b
e
n
i
m
t
 
si 
m
i
r
 s
6
 g
a
r
 d
i
e
 
w
i
t
z
e
,
 

d
a
z
 m
i
r
 d
e
r
 lip 
a
l
u
m
m
e
 g
a
t
.
 

s
w
e
n
n
e
 i
c
h
 
i
e
z
u
o
 
w
u
n
d
e
r
 r
e
d
e
 
k
a
n
,
 

g
e
s
i
h
e
t
 
si 
m
i
c
h
 e
i
n
e
s
t
 
a
n
,
 

s
6
 h
a
n
 i
c
h
s
 
v
e
r
g
e
z
z
e
n
,
 

w
a
z
 w
o
l
d
e
 i
c
h
 
d
a
r
 g
e
s
e
z
z
e
n
.
 

（
大
意
時
折
彼
女
の
傍
ら
に
坐
つ
て
、
話
を
し
て
い
る
と
、
彼
女
は
私

の
悟
性
を
完
全
に
奪
つ
て
し
ま
つ
て
、
私
は
め
ま
い
が
し
て
く
る
。
話
す

こ
と
が
沢
山
あ
っ
て
も
、
そ
ば
に
坐
る
と
、
何
を
話
そ
う
と
思
っ
た
の
か

忘
れ
て
し
ま
う
。
）

こ
れ
に
対
し
て
ラ
イ
ン
マ
ル
は

l
c
h
w
i
l
 
allez 
g
a
h
e
n
 (
M
F
 1
7
 
0
'
1
)
 

に
お
い
て
、
若
い
愚
者
に
訓
戒
を
垂
れ
て
い
う
、
婦
人
の
前
に
出
て
で
く
の
ぼ

う
の
よ
う
に
欺
つ
て
坐
つ
て
い
る
者
は
、
た
ち
去
つ
て
、
し
か
る
べ
き
振
舞
を

心
得
た
他
の
人
に
譲
る
が
よ
か
ろ
う
と
。
か
4

る
訓
戒
を
だ
ま
つ
て
開
い
て
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古
い
因
襲
に
束
縛
さ
れ
て
、
空
虚
な
四
容
と
単
調
な
形
式
の
域
を
蒻
し
な

か
っ
た
ヴ
ァ
ル
タ
ー
の
ミ
ン
ネ
ザ
ン
グ
は
、
す
で
に
徐
々
に
変
貌
を
と
げ
る
。

自
然
に
対
す
る
意
識
が
か
な
り
顕
著
に
な
っ
て
来
た
こ
と
を
見
逃
し
て
は
な

ら
な
い
。
こ
れ
は
す
で
に
挙
げ
た
3
9
,
1

に
も
見
ら
れ
る
が
、
『
春
と
婦
人
』

に
う
か
が
わ
れ
る
よ
う
な
生
き
生
蓉
し
た
自
然
感
情
は
、
ハ
ウ
ゼ
ン
や
ラ
イ

ン
マ
ル
の
ミ
ン
ネ
ザ
ン
グ
に
は
見
ら
れ
な
か
っ
た
と
こ
ろ
で
、
季
節
の
も
っ

魅
力
へ
の
沈
獣
が
破
ら
れ
た
こ
と
は
、
ヴ
ァ
ル
タ
ー
の
初
期
の
詩
か
ら
は
自

然
が
ま
っ
た
＜
排
除
さ
れ
て
い
た
こ
と
を
考
え
れ
ば
、
重
要
な
意
義
を
持
つ

も
の
と
云
う
こ
と
が
出
来
る
。

ヴ
ァ
ル
タ
ー
の
抒
惰
詩
の
展
開
の
迩
を
辿
る
と
、
初
期
の
ミ
ン
不
ザ
ン
グ

が
次
第
に
個
性
的
内
容
を
与
え
ら
れ
て
、
新
鮮
没
刺
た
る
粗
貌
を
呈
し
て
ゆ

く
こ
と
に
一
種
の
驚
き
を
さ
え
感
ず
る
。
ヴ
ァ
ル
タ
ー
の
ミ
ン
ネ
ザ
ン
グ
創

作
の
時
期
は
、
か
な
り
長
期
に
わ
た
つ
て
い
る
が
、
恐
ら
く
彼
が
一
―
九
八

年

l

彼
の
生
涯
に
お
け
る
猶
命
の
年
で
あ
っ
た
が

l

ヴ
ィ
ー
ン
の
宮
廷

を
去
つ
て
槃
泊
の
旅
に
出
、
そ
の
途
次
に
お
け
る
様
々
な
体
験
が
大
き
な
影

鬱
を
及
ぼ
し
て
い
る
の
で
あ
ろ
う
。
こ
の
時
代
に
な
め
た
き
び
し
い
苦
闘
を

通
じ
て
、
排
他
的
な

S
t
a
n
d
e
s
p
o
e
s
i
e

や
技
巧
の
遊
戯
か
ら
、
真
の
感
情
に

支
え
ら
れ
た
愛
や
自
然
の
歌
へ
と
導
か
れ
て
い
っ
た
の
で
あ
る
。

ま
た
『
夢
判
断
』

(
T
r
a
u
m
d
e
u
t
u
n
g
)

と
題
さ
れ
る
詩
で
は
次
の
よ
う

に
う
た
わ
れ
て
い
る
。

D
6
 d
e
r
 s
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m
e
r
 k
o
m
e
n
 w
a
s
 

u
n
d
 die 
b
l
u
o
m
e
n
 d
u
r
 daz~ras 

J

と
で
、
意
味
深
い
も
の
と
い
わ
ね
ば
な
ら
な
い
。
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p
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d
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d
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B
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b
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d
a
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s
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c
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c
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e
i
n
e
n
 
t
r
o
u
m
.
 

i
c
h
 
w
a
s
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o
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e
r
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u
n
n
e
n
 

e
n
t
w
i
c
h
e
n
 z
u
o
 
d
e
m
 b
r
u
n
n
e
n
,
 

d
a
z
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i
u
 
l
i
n
d
e
 
m
,
e
r
e
 

m
i
r
 k
i
i
e
l
e
n
 
s
c
h
a
t
e
n
 brere. 

b
i
 
d
e
m
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r
u
n
n
e
n
 i
c
h
 
g
e
s
a
z
 `
 

m
i
n
e
r
 s
o
r
g
e
n
 
i
c
h
 
v
e
r
g
a
z
,
 

s
c
h
i
e
r
 
e
n
t
s
l
i
e
f
 
i
c
h
 
u
m
b
e
 d
a
z
.
 

わ
れ
わ
れ
は
こ
れ
ら
を
は
じ
め
、
幾
つ
か
の
時
に
よ
っ
て
、
ヴ
ァ
ル
タ
ー
の

自
然
観
の
深
さ
を
知
る
こ
と
が
出
来
る
の
で
あ
る
。

ヴ
ァ
ル
タ
ー
は
常
に
、
こ
れ
ら
自
然
を
う
た
っ
た
抒
情
詩
、
あ
る
い
は
恋

詩
愛
に
お
い
て
、
外
面
的
な
も
の
を
内
面
化
す
る
こ
と
に
成
功
し
た
。
五
月

の
自
然
と
婦
人
と
を
対
置
す
る
こ
と
に
よ
っ
て
、
ま
た
か
の
有
名
な
『
菩
提

樹
の
下
』
の
詩
に
お
け
る
、
恋
人
た
ち
と
遠
い
ナ
ぐ
プ
ィ
ガ
ル
の
声
と
を
対

置
す
る
こ
と
に
よ
っ
て
．
そ
こ
に
健
賑
な
青
春
の
悦
び
を
讃
え
た
の
で
あ
る
。
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ヴ
ァ
ル
タ
ー
の
こ
の
巧
み
な
転
化
の
根
底
を
形
成
す
る
も
の
は
、
彼
の
現
実

に
対
す
る
鋭
い
観
察
に
他
な
ら
な
い
の
で
あ
る
。
現
実
を
鋭
く
捉
え
る
眼
に

よ
っ
て
き
ず
か
れ
た
、
自
由
に
し
て
捉
わ
れ
ざ
る
精
神
は
、
や
が
て
厳
し
い

現
実
批
判
の
武
器
と
も
な
る
の
で
あ
る
。

ヴ
ァ
ル
ク
ー
は
、
単
な
る
恋
愛
詩
人
と
し
て
著
名
な
ば
か
り
で
な
く
、
後

述
す
る
政
治
詩
人
と
し
て
の
彼
を
看
過
す
る
こ
と
は
出
来
な
い
の
だ
が
、
ミ

ソ
ネ
に
素
材
を
限
ら
ず
、
時
代
精
神
に
対
し
て
た
え
ず
は
げ
し
い
批
判
を
加

え
た
こ
と
を
忘
れ
て
は
な
ら
な
い
。
彼
が
ラ
イ
ソ
マ
ル
の
因
襄
化
し
た
古
い

形
式
を
打
破
し
た
ば
か
り
で
な
く
、
時
代
へ
の
厳
し
い
批
判
者
と
な
り
得
た

の
も
、
こ
の
自
由
な
精
神
に
基
づ
く
も
の
と
云
わ
ね
ば
な
ら
な
い
。
ヴ
ァ
ル

タ
ー
が
そ
の
独
自
な
政
治
詩
に
よ
っ
て
、
数
世
紀
を
経
た
今
日
、
な
お
｀
永
遠

の
価
値
を
失
わ
な
い
所
以
で
あ
る
。

『
菩
提
樹
の
下
に
』
が
、
「
低
い
ミ
ン
ネ
」
す
な
わ
ち
下
層
社
会
の
卑
し
い

身
分
の
乙
女
に
対
す
る
ミ
ソ
ネ
を
う
た
っ
た
も
の
と
し
て
、
重
要
な
意
味
を

持
つ
て
い
る
こ
と
は
よ
く
云
わ
れ
る
。
当
時
の
婦
人
崇
拝
が
、
従
っ
て
ミ
ン

＇
ネ
ザ
ソ
グ
が
、
常
に
あ
る
阪
ら
れ
た
隋
級
、
す
な
わ
ち
貴
族
陛
級
の
み
を
対

象
と
し
て
、
偏
狭
な
性
格
を
帯
び
て
い
た
の
に
対
し
、
ヴ
ァ
ル
タ
ー
に
お
い

て
は
も
は
や
宮
廷
社
会
の
臣
e
r
h
~
r
eD
a
m
e

す
な
わ
ち

die

h
e
r
r
i
n
 

で
は
な
く
、
素
朴
な
乙
女
で
あ
る
。
ヴ
ァ
ル
ク
ー
は
こ
の
女
主
人
公
に
、
い

わ
ゆ
る

h
6
h
e
m
i
n
n
e

で
は
な
く
、

e
b
e
n
e

m
i
n
~
e
を
も
つ
て
好
意
を

よ
せ
て
い
る
の
で
あ
る
。
ま
た
そ
の
背
兼
に
は
、
も
ほ
や
宮
廷
で
ほ
な
く
、

華
麗
な
自
然
が
選
ば
れ
て
い
る
の
で
あ
る
。
こ
れ
は
従
来
の
ミ
ソ
ネ
ザ
ン
グ

に
対
し
て
、
全
く
独
得
な
調
子
を
も
つ
も
の
で
あ
り
、
こ
4

に
ド
イ
ツ
抒
情

詩
の
歴
史
に
お
け
る
ヴ
ァ
ル
ク
ー
の
決
定
的
意
義
が
存
す
る
。
そ
の
意
味
で
、

次
の
一
詩
を
引
用
し
て
み
よ
う
。
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d
u
 bist 
s
c
h
r
e
n
e
 u
n
d
 h
b
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 g
e
n
u
o
c
 "
 

w
a
z
 m
u
g
e
n
 si 
m
i
r
 
d~von 

g
e
s
a
g
e
n
 ? 

s
w
a
z
 si 
s
a
g
e
n
,
 i
c
h
 
b
i
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 dir 
h
a
l
t
 `
 

u
n
d
 n
i
m
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i
n
 g
l
e
s
i
n
 
v
i
n
g
e
r
l
i
n
 
fiir 
e
i
n
e
r
 
k
i
i
n
e
g
i
n
n
e
 

golt. 

(
4
9
,
 2
5
)
 

心
や
さ
し
き
乙
女
よ
、
神
の
、
永
遠
の
恵
み
を
汝
に
垂
れ
給
わ
ん
こ
と
を

1

わ
が
歌
を
身
分
卑
し
き
者
に
向
け
た
と
い
つ
て
わ
れ
を
難
ず
る
も
の
が
あ

る
。
愛
の
何
た
る
か
を
知
ら
ざ
る
者
は
呪
わ
し
い
。
財
と
外
面
の
美
の
み
に

よ
っ
て
愛
す
る
者
は
愛
を
知
ら
ざ
る
者
。
美
と
い
と
わ
し
き
も
の
ほ
隈
々
結

ぶ
も
の
、
む
や
み
に
外
面
の
美
を
求
め
て
は
な
ら
ぬ
。
愛
は
女
性
を
お
の
ず

と
美
し
く
す
る
が
、
美
は
し
か
ら
ず
、
美
は
決
し
て
優
雅
に
は
し
な
い
。

こ
こ
に
於
て
は
、
身
分
の
卑
し
い
者
に
も
価
値
が
附
与
さ
れ
て
い
る
の
で

あ
る
。
ヴ
ァ
ル
久
ー
は
財
や
外
面
的
な
美
で
は
な
く
て
、
愛
に
よ
る
内
面
的

な
美
を
発
見
し
た
の
で
あ
る
。
そ
し
て
そ
の
第
四
節
に
云
う
、
わ
れ
は
彼
ら

の
非
難
を
た
え
忍
ぶ
、
今
ま
で
そ
う
で
あ
っ
た
よ
う
に
、
こ
れ
か
ら
も
。
汝

ほ
美
し
く
、
欠
け
る
と
こ
ろ
は
な
い
。
何
を
更
に
云
う
こ
と
が
出
来
よ
う
。

難
ず
る
も
の
は
、
そ
の
思
い
の
ま
4

に
す
る
が
よ
い
。
そ
し
て

u
n
d
 n
i
m
 d
i
a
 g
l
e
s
t
n
 v
i
n
g
e
r
H
n
 fiir e
i
n
e
r
 
k
i
l
n
e
g
i
n
n
e
 golt. 

「
女
王
の
金
の
指
輪
よ
り
、
汝
の
草
の
指
輪
を
と
ろ
う
」
と
云
う
。
ヴ
ァ
ル

ク
ー
に
お
け
る
婦
人
崇
拝
は
、
外
面
的
な
美
の
み
を
備
え
た
貴
族
社
会
に
で

は
な
く
、
下
層
社
会
の
女
性
に
内
面
的
美
を
、
真
の
優
雅
さ
を
発
見
す
る
の

で
あ
る
。

人
類
平
等
は
、
ヴ
ァ
ル
ク
ー
に
よ
れ
ば
、
キ
リ
ス
ト
教
徒
か
ら
更
に
ュ
ズ

g

以
上
い
く
つ
か
の
詩
に
つ
い
て
云
え
る
こ
と
は
、
豊
か
な
、
自
由
な
精
神

か
ら
発
し
て
、
ヴ
ァ
ル
ク
ー
が
人
間
の
内
面
の
美
的
価
値
を
、
つ
ま
り
人
間

性
を
見
出
し
た
と
い
う
こ
と
で
あ
ろ
う
。

そ
し
て
こ
の
人
間
性
の
発
見
は
、
彼
が
置
か
れ
た
中
批
と
い
う
時
代
を
考

慮
に
い
れ
る
と
き
、
ま
こ
と
に
驚
嘆
す
べ
き
こ
と
で
あ
る
が
、
次
の
よ
う
な

詩
旬
と
な
っ
て
更
に
拡
大
さ
れ
る
の
で
あ
る
。
す
な
わ
ち
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ャ
そ
の
他
呉
端
の
徒
に
押
し
お
よ
ぼ
さ
れ
る
の
で
あ
る
。
異
端
排
撃
の
は
げ

し
か
っ
た
中
世
に
お
い
て
、
こ
れ
は
正
に
驚
異
的
な
こ
と
と
云
わ
ね
ば
な
ら

な
い
だ
ろ
う
。

わ
れ
わ
れ
は
、
ヴ
ァ
ル
ク
ー
を
単
な
る
恋
愛
詩
人
と
し
て
捉
え
る
の
で
は

な
く
て
、
真
の
人
間
性
の
告
知
者
と
し
て
の
側
面
、
い
な
、
そ
の
基
底
の
上

に
た
つ
詩
人
と
し
て
理
解
す
べ
き
で
は
な
い
で
あ
ろ
う
か
。
政
治
詩
人
と
し

て
、
敢
て
行
動
に
も
訴
え
た
ヴ
ァ
ル
ク
ト
の
真
実
の
姿
も
、
こ
こ
に
は
じ
め

て
理
解
す
る
こ
と
が
可
能
に
な
る
と
思
う
の
で
あ
る
。
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